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SURAT PERNYATAAN NASABAH UNTUK PEMBUKAAN REKENING 
DEPOSITO DEVISA HASIL EKSPOR /  

CUSTOMER’S STATEMENT LETTER FOR EXPORT PROCEEDS TIME 
DEPOSIT ACCOUNT OPENING 

 
 
 
Nasabah yang bertanda tangan di bawah ini / The undersigned : 
 

 Untuk Perorangan / For Individual *) 
Nama / Name : ………………………………………………………................................................... 
Alamat / Address : ……………………………………………………….............................................. 
No. Identitas / Identification Number : ………………………………………………………................ 
No. NPWP / Tax ID Number : .……………………..……………………........................................... 

 

 Untuk Perusahaan / for Legal Entity *) 
Nama Perusahaan / Company Name : …………..........................…………..…………….………… 
Alamat / Address : ……………………………………………............................………….................. 
Pihak yang Berwenang / Authorized Person : …………………........................………….. 
No. NPWP / Tax ID Number : .……………………………..…............................….......................... 

 
 
Saya/Kami dengan ini menyatakan dan menjamin Bank bahwa/ I/We hereby declares and 
undertakes the Bank that: 
 
1. Rekening kami pada PT Bank OCBC NISP Tbk (“Bank”) cabang....................... dengan 

nomor rekening ...........................atas nama .......................................... adalah rekening 
yang Saya / Kami khususkan hanya untuk penempatan dana Devisa Hasil Ekspor 
(“Rekening DHE”). 
Our account with PT Bank OCBC NISP Tbk (“Bank”) ....................... branch with account 
number ............................ under the name of .......................................... is the account that I 
/ We use specifically for the placement of Export  Proceeds fund (“DHE Account”). 
 

2. Deposito DHE telah dibuka pada Bank cabang....................... dengan nomor rekening 
........................... atas nama .......................................... (“Deposito DHE”).  
The account of Export Proceeds Time Deposit has been opened in the Bank ......................... 
branch with account number............................. under the name of .......................................... 
(“DHE Deposit”). 

 
3. Data atas dana Devisa Hasil Ekspor sehubungan dengan pembukaan Deposito DHE pada 

Bank adalah sebagai berikut : 
The data of Export Proceeds’s fund related to the opening of DHE Deposit in the Bank are 
as follows : 
(a) Nilai ekspor / Export value : 
(b) Waktu penerimaan / Date of receipt : 
(c) Nomor & tanggal PEB / No. & date of Export Declaration : 
(d) Jenis valuta / Currency : 

 
 
 
 
*) Diisi salah satu / Please choose one. 
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4. Dana Deposito DHE berasal dari pemindahbukuan dana dari Rekening DHE. 

The fund in DHE Deposit is overbooked from DHE Account. 
 

5. Sumber dana Deposito DHE bukan berasal dari penempatan kembali deposito ataupun 
perpanjangan deposito lainnya. 
DHE Deposit’s source of fund does not come from other previous time deposit placement 
nor renewal.  
 

6. Dokumen-dokumen underlying transaksi yang diberikan kepada Bank adalah benar. 
The documents of the underlying transaction that are given to the Bank is valid. 

 
7. Seluruh pernyataan dalam surat ini adalah benar dan menjadi dasar bagi Bank untuk 

melaksanakan transaksi terkait Deposito DHE. Saya/Kami tidak akan menarik atau 
membatalkan atau mengganti setiap dan/atau seluruh pernyataan ini di kemudian hari tanpa 
persetujuan tertulis sebelumnya dari Bank. 
All statement herein is truthful and shall be used by the Bank to execute the DHE Deposit 
transaction. I/We shall not revoke or cancel or replace each and/or all statement herein in 
the future without prior written consent from the Bank. 
 

8. Saya/Kami menyetujui bahwa tarif pajak penghasilan atas bunga Rekening dari waktu ke 
waktu berlaku sebagaimana diatur dalam Peraturan Pemerintah Republik Indonesia nomor 
123 Tahun 2015 dan Peraturan Menteri Keuangan Republik Indonesia nomor 
212/PMK.03/2019 dan/atau setiap perubahannya di kemudian hari.  
I/We agree that the applicable income tax rate on the Account’s interest from time to time 
shall be in compliance with the Government Regulation Number 123, 2015 and Minister of 
Finance Regulation number 212/PMK.03/2019 and/or its amendment in the future. 
 

9. Saya/Kami menyetujui bahwa bunga Deposito DHE akan dibayarkan Bank pada tanggal 
jatuh tempo, sehingga Saya/Kami tidak diperkenankan meminta pembayaran bunga yang 
dilakukan setiap bulan untuk Deposito DHE dengan tenor di atas 1 bulan. 
I/We agreed that the DHE Deposit interest shall be paid by the Bank on the DHE Deposit’s 
maturity date, therefore I/We shall not be allowed to ask the payment monthly for the DHE 
Deposit with tenor more than 1 month. 
 

10. Saya/Kami setuju bahwa apabila Saya/Kami mengajukan pencairan Deposito DHE sebelum 
tanggal jatuh tempo, maka tarif pajak penghasilan sebagaimana dimaksud angka 8 di atas 
menjadi tidak berlaku. Saya/Kami setuju untuk dikenakan tarif pajak penghasilan normal 
sesuai ketentuan pajak yang berlaku dan/atau setiap perubahannya di kemudian hari. 
I/We agreed that in the event of I/We ask to liquidate the DHE Deposit before its maturity 
date, then the income tax rate as provided in paragraph 8 above shall not apply. For such 
event, I/We agreed that the normal income tax rate as stipulated in prevailing tax provisions 
shall apply and/or its amendment in the future. 
  

11. Saya/Kami juga menyetujui bahwa pencairan Deposito DHE sebelum tanggal jatuh tempo 
akan mengikuti prosedur, syarat dan ketentuan yang berlaku pada Bank, termasuk namun 
tidak terbatas pada denda dan/atau penalti yang berlaku pada saat pencairan, tidak ada 
pembayaran bunga berjalan dan/atau ketentuan-ketentuan lain yang akan diberitahukan 
oleh Bank dari waktu ke waktu.  
 
I/We agree that for DHE Deposit withdrawal which conducted prior to its maturity date shall 
be subject to Bank's prevailing procedures, terms and conditons stipulated by the Bank, 
including but not limited to applicable charge(s) and/or penalty(ies) at the time of such 
withdrawal, no payment of accrued interest and/or any other provisions as informed by the 
Bank from time to time. 
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Saya/Kami membebaskan Bank dari segala klaim, tuntutan, biaya-biaya, dan kerugian-kerugian 
yang timbul, baik secara langsung maupun tidak langsung, akibat dari pernyataan yang tidak 
benar dalam surat ini dan Saya/Kami bertanggung jawab atas sanksi dari Bank Indonesia 
maupun instansi yang berwenang lainnya yang ditujukan terhadap Bank sebagai akibat dari surat 
ini. 
I/We held the Bank harmless against any and all claim(s), cost(s), and loss(es) which may be 
incurred, either directly or indirectly, as consequence of any incorrect statement in this letter and 
I/We shall be responsible for any sanction from the Bank Indonesia or any other authority(ies) 
against the Bank as consequence of this letter.  
 
Saya/Kami dengan ini memberikan kuasa kepada Bank untuk memberikan keterangan baik 
secara tertulis maupun tidak tertulis kepada Otoritas Perpajakan maupun instansi lain yang 
berwenang mengenai Deposito DHE dan Rekening DHE. Kuasa tersebut tidak akan 
dicabut/berakhir/diubah dengan alasan sebagaimana diatur dalam Pasal 1813, Pasal 1814 dan 
Pasal 1816 Kitab Undang-Undang Hukum Perdata, maupun alasan lainnya. 
I/We hereby authorized the Bank to give information, both written or unwritten, to the Tax 
Authority or any other competent institution regarding the DHE Deposit and DHE Account. Such 
authority shall not be revoked/terminated/altered by any reasons as stipulated in Article 1813, 
Article 1814, and Article 1816 of Indonesian Civil Code, nor by any other reasons whatsoever.  
 
Surat Pernyataan ini merupakan satu kesatuan dan bagian yang tidak terpisahkan dari Syarat 
dan Ketentuan Pembukaan dan Pengaturan Rekening Bank. Dalam hal terjadi pertentangan 
antar keduanya atau dengan ketentuan Bank lainnya, maka yang berlaku adalah Surat 
Pernyataan ini.   
This Statement Letter is an integral and inseparable part of the The Terms and Conditions For 
Account Opening And Arrangement Of The Bank. In the event of controversy between the two 
documents or with any related Bank’s provision, this Statement Letter shall prevail. 
 
Surat Pernyataan ini dibuat dalam Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris. Jika terdapat 
perbedaan penafsiran atas keduanya, maka versi Bahasa Indonesia yang akan berlaku.  
This Statement Letter is made in Bahasa Indonesia version and English  version. In the event of 
controversy between the two versions, Bahasa Indonesia version shall prevail.   
 
 
 
................................., ......................................... 
Nasabah / Customer, 
 
 
    Materai /  
        Stamp Duty  Rp 6.000 

 
 
 
(............................................)   


